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La séance est ouverte à 11 h 05 sous la présidence de M. Raimon OBIOLS I GERMÀ. 
 
Le président souhaite la bienvenue aux personnes présentes, et en particulier aux membres de la 
délégation de haut niveau du Costa Rica. 
 
Avant de donner la parole aux ministres, le président signale que cette séance est l’occasion pour 
les membres de la délégation d’examiner en détail le modèle de développement pour lequel le 
Costa Rica a opté, qui porte ses fruits. De même, le président indique que cette réunion se déroule 
à un moment crucial, une semaine après l’achèvement du sixième cycle de négociations entre 
l’Union européenne et l’Amérique centrale sur l’accord d’association, et dix jours avant la visite 
de travail de la présente délégation au Costa Rica et au Honduras. 
 
Le président rappelle également que le Parlement européen a reçu le président Oscar Arias lors 
d’une séance solennelle il y a quelques mois seulement. 
 
M. Roberto Gallardo Núñez, ministre de la planification nationale et de la politique économique, 
intervient ensuite pour souligner l’importance de l’appui politique de l’Europe à l’Amérique 
centrale dans le cadre du processus de paix. Il note également qu’un des objectifs de l’accord 
d’association consiste à encourager et accroître la présence européenne en Amérique centrale. 
 
Mme Amparo Pacheco Oreamuno, vice-ministre du commerce extérieur, évoque l’état du 
processus d’intégration en Amérique centrale et souligne l’existence de normes communes dans 
de nombreux domaines. Dans celui du commerce, elle souligne que 95 % des produits font déjà 
l’objet d’un tarif douanier commun et que les travaux sur l’union douanière ont considérablement 
avancé. La vice-ministre indique également que les pays d’Amérique centrale disposent 
d’économies ouvertes, et elle énumère une liste d’accords commerciaux déjà en vigueur. Elle 
relève néanmoins qu’il manque à la région un leadership clair qui permettrait d’approfondir le 
processus d’intégration. 
 
S’ensuit un débat avec les députés européens. M. Helmut Markov, président de la commission du 
commerce international au Parlement européen, fait part de son admiration pour le modèle de 
développement choisi par le Costa Rica. Il signale qu’il est conscient des inquiétudes de la 
société civile concernant l’accord d’association, mais observe que cet accord, avec ses trois 
piliers (libre-échange, dialogue politique et coopération), n’est pas comparable au traité de libre-
échange avec les États-Unis. Dans ce contexte, M. Markov renvoie également à l’état des 
négociations entre l’Union européenne et la Communauté andine et aux sanctions des États-Unis 
contre Cuba. 
 
Le député Fernández Martín exprime son inquiétude concernant la question des bananes. 
 
Le représentant du Comité économique et social européen, M. José María Zufiago, s’interroge 
sur la manière dont les questions sociales, professionnelles et environnementales sont abordées 
dans les négociations relatives à l’accord d’association, et sur la participation de la société civile 
à celles-ci. En outre, il propose que l’accord prévoie la création d’un comité consultatif mixte. 
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La députée Edite Estrela souligne l’importance des trois piliers de l’accord et indique que, pour 
l’Union européenne, cet accord revêt un caractère plus politique qu’économique. Elle souhaite en 
outre que les négociations puissent être conclues au cours du premier semestre 2009. 
 
En réaction aux observations formulées par les députés, le ministre Roberto Gallardo remarque 
que, contrairement au traité de libre-échange avec les États-Unis, les négociations avec l’Union 
européenne ne suscitent aucun conflit au sein de la société costaricaine. Concernant les sanctions 
des États-Unis contre Cuba, le ministre indique que son gouvernement les juge anachroniques. En 
conclusion, le ministre mentionne le thème de l’immigration et souligne qu’environ 
750 000 immigrés nicaraguayens vivent au Costa Rica et se sont bien intégrés. 
 
Le président conclut l’échange de vues en soulignant la nécessité de créer un comité consultatif 
mixte et une commission parlementaire mixte dans le cadre de l’accord d’association entre 
l’Amérique centrale et l’Union européenne. 
 
 
 
La séance est levée à 12 h 30. 
 

* 
*    * 
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